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В статье представлен лингвистический и темати-
ческий анализ семантических полей в кораническом 
повествовании. На основе корпусных методов и с ис-
пользованием цифровых инструментов выявляются 
ключевые концептуальные домены, формирующие 
смысловую структуру сакрального текста. Особое 
внимание уделяется рекуррентным лексико-семан-
тическим группам, отражающим такие темы, как 
божественное единство, пророчество, эсхатология, 
этика и социальная справедливость. Сопоставление 
распределения семантических полей между различ-
ными сурами позволяет проследить их функциональ-
ную роль в архитектонике текста и выявить стили-
стические особенности коранической риторики. Ис-
следование опирается на данные корпуса арабского 
языка, что обеспечивает не только внутритекстовый 
анализ, но и диахроническое сопоставление употре-
бления ключевых лексем в Коране и в последующих 
пластах арабской литературной и религиозной тра-
диции. Полученные результаты расширяют понима-
ние семантической организации Корана и создают 
основу для дальнейшего контекстуального и прагма-
тического анализа его повествовательных стратегий.
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The article presents a linguistic and thematic analysis 
of the semantic fields in the Quranic narrative. Using 
corpus methods and digital tools, key conceptual do-
mains that form the semantic structure of the sacred 
text are identified. Special attention is given to recurrent 
lexical and semantic groups that reflect topics such as 
divine unity, prophecy, eschatology, ethics, and social 
justice. By comparing the distribution of these semantic 
fields between different suras, we can trace their func-
tional role in the architecture of the text and identify 
stylistic features of Quranic rhetoric. The research is 
based on data from an Arabic language corpus, which 
allows for an in-depth analysis not only of the text it-
self, but also of its diachronic development, including 
comparisons with subsequent layers of Arabic literary 
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and religious traditions. The results obtained from this 
study expand our understanding of the semantic orga-
nization of the Quran and provide a foundation for fur-
ther contextual and pragmatic analysis of its narrative 
techniques.
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Коран как священный текст ислама представляет собой не 
только религиозный, но и уникальный языковой феномен. Его 
лексическая структура построена таким образом, что каждое 
слово, каждый образ несет глубокую семантическую нагрузку 
и находится в тесной связи с другими элементами текста. Осо-
бенно ярко это проявляется в коранических повествованиях  
 где язык служит не просто средством передачи ,(القصص القرآني)
событий, но и инструментом формирования смыслового про-
странства, объединенного через систему семантических полей.

Коран как сакральный текст обладает рядом уникальных 
лингвистических особенностей, прежде всего в области лексики  
и семантики. Представляя собой послание, обращенное к чело-
веку, он отличается многоплановостью и смысловой полива-
лентностью: его содержание раскрывается через сложную сеть 
внутренних коннотаций, перекрестных отсылок и реминис-
ценций, которые могут соотноситься как с мифологемами, так  
и с конкретными историческими событиями. Тексту Корана при-
суща вариативность интерпретаций, а также особое гармонич-
ное сочетание ритма, интонации, рифмы и глубинного смысла. 
Важной чертой Корана является его двойственная природа – он 
существует не только как письменный, но и как устный текст, 
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активно функционирующий в повседневной речевой практике 
мусульман: его, цитируют в молитвах, проповедях и ритуаль-
ных речевых актах, что поддерживает его живое присутствие  
в религиозной жизни [1: 649].

Понятие «семантическое поле» (الحقول الدلالية) подразумевает со-
вокупность слов, связанных общим смысловым ядром. Анализ 
таких полей позволяет выявить закономерности в организации 
текста, особенности мышления, ценностные акценты и концепту-
альную структуру мира, отраженную в языке Корана. В контексте 
коранического дискурса подход, основанный на семантических 
связях между ключевыми понятиями, получает развитие в гу-
манитарной лингвистике, который анализирует коранические 
термины как составляющие мировоззрения текста [2: 2]. 

Цель данной статьи – рассмотреть специфику семантических 
полей в кораническом повествовании, определить их функции 
и показать, как через них формируется смысл и идеологическое 
содержание коранических историй.

1. Теоретические основы понятия семантического поля.
Термин «семантическое поле» был введен немецким лингви-

стом Й. Триером и обозначает совокупность слов, объединенных 
общим понятийным признаком. Например, в арабском языке 
слова «نور» (свет), «ظلام» (тьма), «إيمان» (вера), «كفر» (неверие) могут 
составлять противоположные семантические поля, выражающие 
дуализм духовного мира. В арабской лингвистической традиции 
идея смыслового поля присутствовала задолго до европейских 
теорий. Уже у Ибн Джинни и ар-Рагиба аль-Асфахани встреча-
ются рассуждения о «соотношении смыслов» и «разветвлении 
значений». В Коране эта система представлена особенно ясно, 
поскольку каждое лексическое единство включено в сеть взаи-
мосвязей с другими словами, создающих концептуальное един-
ство текста.

Таким образом, семантические поля в кораническом языке 
– это не только лингвистическая категория, но и структурный 
механизм раскрытия идеи божественного замысла.
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2. Семантические поля в структуре коранических повествований.
2.1. Поле добра и зла.
Одним из наиболее устойчивых является поле, связанное  

с категориями добра и зла, вины и прощения, веры и неверия. 
В рассказе о Адаме и Иблисе (Сура аль-Бакара, аяты 34–38) ис-
пользуется ряд ключевых слов: «أمر» (приказ), «رفض» (отказ), «غوى» 
(сбился с пути), «تاب» (покаялся). Эти слова образуют цепочку, 
показывающую постепенное движение от испытания к падению 
и последующему возвращению к прощению. Так формируется 
динамическое семантическое поле, раскрывающее природу че-
ловеческой ответственности и милосердия Аллаха.

В рассказе о Мусе и Фараоне (Сура Таха) противопоставляются 
слова «حقّ« – »باطل«, »كفر« – »إيمان«, »هُدى« – »ضلال». В 78–79 аятах суры 
«Таха» говорится: «Фараон со своим войском пустился пресле-
довать их, но море накрыло их полностью (и потопило). Фараон 
сбил (с истинного пути) свой народ (требуя от них поклоняться 
себе) и не наставил (но привел к погибели)» [4: 351]. Это проти-
вопоставление не просто отражает борьбу пророка с тираном, 
но и служит лексическим каркасом для передачи этического 
конфликта между истиной и ложью.

2.2. Поле времени и пространства.
Другой важный тип поля – временнóе и пространственное 

 «حِين» ,(ночь) «ليَْل» ,(день) «يوَْم» Такие слова, как .(الحُقوُل الزّمانية والمكانية)
(мгновение), «أرَْض» (земля), «وادٍ مقدس» (священная долина), об-
разуют контекст, в котором события получают символическую 
окраску. Например, слово «ليَْل» часто ассоциируется не только  
с физической темнотой, но и с духовным испытанием, а «نوُر» 
– с просветлением и истиной. Таким образом, временно-про-
странственные образы в Коране выполняют не описательную,  
а метафорическую и концептуальную функцию.

2.3. Поле веры и неверия.
В коранических рассказах постоянно повторяются слова «آمَن» 

(уверовал), «كُفْر» (отверг), «هُدى» (наставление), «َضَلال» (заблужде-
ние). Эти слова образуют ядро поля религиозно-догматических 
смыслов, через которые формируется представление о вере как 
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внутреннем состоянии человека и основе его морального выбора. 
Так, в истории о Нухе (Ное) вера выступает мерилом спасения,  
а неверие – причиной гибели. Эта связь не случайна, а отражает 
парадигматическое устройство коранической семантики, где 
каждое слово участвует в общей сети религиозных значений.

3. Функции семантических полей в кораническом тексте.
Коранический словарь отличается своей особой семантиче-

ской структурой: присутствие и употребление того или иного 
слова в аятах Корана наделяет его специфической организаци-
ей благодаря внутренней системе связей, которая отличает его 
значения от значений тех же слов в доисламском (джяхилий-
ском) словаре или в семитской лексике в целом. Рассмотрение 
коранической лексики как единой целостной системы позволяет 
увидеть образ, отражающий особое восприятие, формируемое 
через семантическое поле и его тонкую концептуальную сеть  
[3: 66–67]. Дело в том, что эти слова или понятия не присутствуют 
в Коране изолированно и просто сами по себе – каждое из них 
находится во взаимосвязи с другим.

Идеологическая функция семантических полей заключается  
в выражении и трансляции ключевых мировоззренческих устано-
вок и ценностей, присущих исламскому богословскому дискурсу. 
Семантические поля объединяют слова вокруг центральных идей 
веры, справедливости, истины и покаяния. Через эту систему 
язык становится инструментом формирования мировоззрения.

Композиционная функция семантических полей определяет 
их роль в организации внутритекстовой структуры и повество-
вательной целостности коранических сур и аятов. Поля органи-
зуют повествование, связывая отдельные сцены в единое целое. 
Например, повторение слова « -создает ритмиче («истина») «حَقٌّ
ское единство и усиливает воздействие. Это особенно заметно  
в 32 аяте суры Юнус, где слово повторяется несколько раз в раз-
ных контекстах, образуя смысловую ось повествования:

لَلُ ۖ فأَنََّىٰ تصُْرَفوُنَ ُ رَبُّكُمُ الْحَقُّ ۖ فمََاذاَ بعَْدَ الْحَقِّ إِلَّ الضَّ لِكُمُ اللَّ فذََٰ
«Это Аллах, ваш истинный Господь! А что после истины, кроме 

заблуждения?! (Все, что вне истины, – то заблуждение, поэтому 
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нельзя поклоняться одновременно Аллаху и другим божествам) 
До чего же вы далеки от истины!» [4: 243]

Эти две функции тесно взаимосвязаны: композиционная ор-
ганизация повествования служит проводником идеологического 
содержания, а идеологическая направленность, в свою очередь, 
диктует выбор и развертывание определенных семантических 
полей в структуре текста.

Исследование семантических полей в кораническом пове-
ствовании демонстрирует, что язык Корана представляет собой 
организованную систему смысловых взаимосвязей, где каждое 
слово имеет не изолированное, а контекстуально обусловленное 
значение. Через сеть семантических полей Коран раскрывает не 
только исторические или нравственные сюжеты, но и форми-
рует универсальную концепцию духовной реальности. Таким 
образом, анализ семантических полей позволяет глубже понять 
внутреннюю гармонию текста, его композиционное совершен-
ство и богословскую направленность. Эта методология откры-
вает перспективы для дальнейших исследований, например, 
для изучения поля милосердия и наказания, поля пророчества 
и откровения, поля истины и лжи в других сурах Корана.
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